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PENPE3EHTAIIAA MOJAJTBHOCTHA ®UKTUBHOI'O JEMCTBUSA
B PABHOCTPYKTYPHBIX A3BIKAX

CraThs TpeACTaBIsIeT COOOW aHAIN3 KaTeropuu «(QUKTHBHOTO» WIIH IIPUTBOPHOTO» ACHCTBUS B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKAX — HEMELKOM M YAMYPTCKOM. DTH A3bIKH THIIOJOTHYCCKU OTIIMYAFOTCS: HEMCIKHIA SI3bIK SBISACTCS (DJICKTHBHBIM,
B TO BpeMs KaK YIAMYPTCKHAN OTHOCHUTCS K arrIFOTHHATHBHBIM sI3bIKaM. MoJaipHOE 3HAYCHUE «(DUKTUBHOTO» WU
IPUTBOPHOTOY» JCHCTBUS UMEET CICHUPUUCCKUEC CEMaHTUIECKUE 0cOOeHHOCTH. OHO OJIU3KO K 3HAYCHUIO CPABHCHHS,
OJIHAKO CBSI3aHO C MOJIAJIbHOCTBIO, HA HET'O OKA3bIBACT BIMSHUE TOBOPSINUI, OICHUBAIOLINIA ieiicTBre. Penpe3enTanus
3HAaYCHUS «(DUKTUBHOTO» NCHCTBUS Pealn3yeTcs Ha BCEX YPOBHSX SI3IKOBOHM CHCTEMBI: MOP(OIOTHYECKOM, JTEKCHYC-
CKOM M CHHTaKCHYECKOM. B yIMypTCKOM si3bIKe Ha MOP(OIOrHYECKOM yYPOBHE 3HAYCHHE «(PUKTHBHOTO» WM «IPHU-
TBOPHOTOY» NIEHCTBUS TIepeaacTcsi ¢ TIOMOIIBIO CIIEUaTbHBIX MOp(eM: cocTaBHOTO CyhduKca -mbsacbk-, a Takke cyd-
(DUKCOB -mMaMBACHK-, -MMISACLK-, COACPIKAIINX OTpUIlaHne. KpoMe TOro, UCIoIb3yIOTCS Hecnenn(uIeckue CpeacTsa,
HAIpPUMEp, CPaBHUTEIBHBIC COIO3BI KAOb, 6bLIIEM B YAMYPTCKOM SI3BIKE M Wie B HEMEIIKOM SI3BIKE, KOTOPBIC HApPSIy CO
3HAYCHHUEM CPaBHEHMS MOTYT IICpEAaBaTh W 3HaYeHHE (DUKTUBHOCTH AchCTBHs. Ha JeKcCHueckoM ypoBHE (OPMHPYIOT-
Csl CIEUUAbHBIC JIEKCEMBI CO CIOXKHON CEMAHTHKON ananmiicbkolibl (AHAICKbIHbL) B YAMYPTCKOM S3bIKE W Sich
verstellen, sich stellen, sich anstellen, vortiuschen, sich aufspielen, heucheln, imitieren, simulieren, fingieren B HemMen-
KOM si3bike. HecMOTpst Ha 60JIBIIOE KOIMYECTBO II1arojioB, OJU3KHUX 110 3HAYCHUIO, BCE OHHU, KPOME HEMEIIKOTO TJIaroJia
sich verstellen, BBICTYNAIOT B MPEUIOKECHUH TOJILKO B COYCTAHUU C IPYTHMU JICKCEMAMH B OIpaHHUYCHHBIX KOHTEKCTaX.
[MoMuMO 3TOrO, B HEMELKOM SI3BIKE HCIOJIB3YIOTCS JIEKCEMBI C KOPHEBOW Mopdemoit schein-. Ha cuHTakcHmyeckoM
YPOBHE 3HaYCHHE «(PUKTHBHOTO» HIIH «IIPUTBOPHOTOY» JACUCTBHUS PEaTM3yeTCs Yallle BCErO B MPEATIOKCHHUAX U CHHTAK-
CHUYCCKUX KOHCTPYKIHUAX, BKIIOYAIONINX B 000X SI3bIKAX SKBHBAJICHTHI TJIATOJIA ‘JICNIATh’ — HEM. fun U yIM. KAPbIHbI.
B paboTe mpeanpuHUMAETCS IMOMBITKA YTOYHHTH COJCPKATCIBHYIO CTOPOHY TEPMHHA «IJIArojbl (PUKTUBHOTO JCH-
CTBHSI», UCIIOJIB3YEMOI'0 B yIMYPTCKOM s3bIKe. 110 MHEHHIO aBTOPOB CTaThH, YKa3aHHBIM TEPMUH UCIIONB3YETCS HEKOP-
PEKTHO, €CITH OH KacaeTCsl TIArOJIbHBIX CII0BOPOPM € CYPIHUKCAMU -~MBACHK-,-MIMBACHK-, -MMISACbK-. B TaHHOM CITy-
4ae pedyb HACT 0 MOP(OIIOTHUECKOM KaTerOpuH «(HUKTHBHOTO» ICHCTBHS.

Kntouesvie cnosa: ynMypTCKHi S3bIK, HEMEIIKHH S3BIK, TPAMMAaTHKa, MOP(HOJIOTHS, TJIAr0J, MOOATbHOCTh «(UKTHBHO-
TO» WIH IPUTBOPHOTOY» JCHCTBHS, PEIPE3CHTAIMS 3HAYCHUS «(UKTUBHOTO» WIH «IIPUTBOPHOTOY» NEHCTBHS, YPOBHHU
SI3BIKOBON CUCTEMBI, IJ1aroJibl «IPUTBOPHOTO» AEUCTBUS.
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OHO¥ U3 caMBIX CIIOPHBIX W MMPOTHBOPEUUBBIX KATErOpUil COBPEMEHHON JTMHI'BIUCTUKH SIBISCTCS KaTe-
ropusi MOanbHOCTH. OTYACTH ATO CBSI3aHO C BOCTPEOOBAHHOCTHIO TEPMHUHA B PA3HBIX cepax UCCICAOBAHUM,
Ha4WHAsT OT JOTUKO-(QUIOCO(MCKUX HAYYHBIX W3BICKAHUH JIO0 MPAKTHKH MporpamMMmupoBaHus. Kak m3BecTHO,
ATOT TEPMHUH SI3BIKOBEBI CTAIM IMPUMEHSATH Beies 3a (uiocodamMu, KOTOPhIC MOHATHE «MOAYC» Kak CIocod
Wi 00pa3 OBITHS, CYIIECTBOBAHUSI VIIM MBIIUICHHS HCTIOJIL30BAIN TOBCEMECTHO. Y HUBEPCATLHOCTh TEPMHHA
YacTO MPUBOJHT K BEChbMa IUPOKOMY TOJKOBAHHIO MOHATHS B S3bIKO3HAHWH. O MOJATBHOCTH FOBOPSAT B CBS3H
CO 3HAYEHUSIMU MOJAJBHBIX TJIarojioB, MOAAIBHEIX CIIOB KaK 0COO0T0 JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKOTo Kilacca CIIOB.
Kpome Toro, B SI3bIKE BBIIENSIOT MOJANbHBIC YaCTUIBI, KOTOPhIE MOTYT MOJAMMHUIIMPOBATH 3HAYEHHE IENIOTO
BBICKA3bIBAHHUSI, HO, TIPEXKJIC BCETO, ITO MOHATHE BBIPAXKAET OJTHY M3 BAKHEHIIINX XapPAKTEPUCTHUK MPEIIONKe-
HUS-BBICKa3bIBaHUS. [[pOTUBOPEUMBOCTD SI3BIKOBBIX SIBJIICHWA, KOTOpas 00O03HAYaeTCs TEPMUHOM «MOMAAIb-
HOCTB», CIIOCOOCTBOBAJIa TOMY, YTO JIMHI'BHUCTHI CAMBIX Pa3HBIX HANPABICHUHA 3aHMUMAJIKMCh B TOH WIM WHOU
CTETICHN W3y4YCHHEM DTOH KaTeropuu. JT0 OoTpakeHo B mccienoBanusx I, bammm [1955], X. Bpuakmanna
[Brinkmann 1962], B. B. Bunorpaznosa [Bunorpamos 1972], B. I'. Anmonu [1986], B. B. ITo3neesa [I1o3nees
1994], O. 1. Mockansckoi [Mockanbsckast 2004] 1 MHOTHX IpyTUX yYEHBIX.

B coBpeMEeHHOM SI3bIKO3HAHUY MPUHSATO MPOTHBONIOCTABIIATH OOBEKTHBHYIO MOJATBHOCTD CYOBEKTHB-
Hoit [JIDC 1990, 303]. OOBekTHBHAS MOJATBHOCTD SIBJISETCS BAXXHOW XapaKTEPUCTUKOU MPEIIIOKEHHUS, T10-
CKOJIBKY OILICHUBAET €r0 C TOYKH 3PEHUS PEAIbHOCTU MPOUCXOANIECTO COObITHs. TpajulIMOHHO pacCMOTpe-
HUE O0BEKTHBHON MOJAILHOCTH CBSI3BIBAJIA C TPAMMATHYECKON KaTeropuell HaKIIOHECHHUs Tiarosia. B 0oub-
NIMHCTBE WHJIOCBPONEHCKUX SI3BIKOB CYIIECTBOBANA OIMO3MIIUS IpaMMaTHICCKUX (OpM H3BSIBHTEIHHOTO,
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YCIIOBHO-COCTIATaTebHOTO U TIOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHUH. DTH (OPMBI yXKe TIIATEIhHO HCCIEIOBAaHBI U
BCECTOPOHHE MIPOaHATN3UPOBAHBL.

CeMaHTHYECKOE HATIOJIHEHHE U CPEICTBa Mepefayl CyObeKTHUBHOW MOJATBHOCTH OTIMYAIOTCS OOJb-
muM pazHooOpaszueM. He MeHee pazHO0Opa3HbBI TPAaKTOBKH SIBICHHS MOJATBHOCTH MCCIECI0BATEIISIMH, 3aHU-
MAFOIIMMICS TaHHOH TIPOOJIEMATHKON B Pa3IMYHBIX S3BIKAX, HE OTHOCSIINXCS K MHIOEBPOTECHCKOI cembe. B
YaCTHOCTH, 3TO KacaeTcsl ¥ YAMYPTCKOTO si3blka. B oToH cBs3u ciepyeT ynomsiHyTh paboTel O. Bunkiepa
[Winkler 2011, 143-147], T. M. Kubapaunoii [Kubapauna 2012], E. C. Omanosoii [OmranoBa 2017], ocse-
IIAFOIINE PA3INYHbIE aCTIEKTHl MOJIAFHOCTH B COBPEMEHHOM yIMYPTCKOM SI3BIKE.

Oco0wIif HHTEpEC TSI aBTOPOB CTATHU MPEACTABIIAIOT YACTHBIE MOJIATbHBIE 3HAYEHUS B paMKax CyOb-
EKTHBHOM MOAAJIbHOCTH, HE PAaCIPOCTPAaHEHHBIC ITMPOKO B sI3bIKE. Peub naeT o MoganbHOCTH «(PUKTHBHOTO
JEHCTBHUS», TOTO THITA CYOBEKTUBHON MOJAIEHOCTH, KOTOPBIN, HA TTEPBEIN B3I, KAKETCS BEChbMa HECyIIIe-
CTBEHHBIM SI3BIKOBBIM SIBIIEHHEM, MOCKOJBKY HE YacTO BCTpeYaeTcs B BHICKa3bIBaHUAX. OIHAKO CIOCOOBI
BBIPQXKCHHSI €70 B Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX HACTOJHLKO Pa3HOOOPa3HBI, YTO MOTJIH OBl BBI3BATh MPaKTHYC-
CKMI1 MHTEpEC y CTYIEHTOB, IPEKIE BCETO Y TeX, KOTO MPHUBIEKAIOT MPAKTUUECKUE acIIeKThl OCBOCHHS SI3bI-
KOB H ITPOOJIEMBI ITepeBOIA.

Ienpro MaHHOM CTATHH SABISAETCS PACCMOTPEHUE CEMAHTHIECKUX OCOOCHHOCTEH 1 CITOCOO0B MapKHUPO-
BaHUS MOJATBHOCTH «(PUKTUBHOTO JCHCTBUS» B HEMEIIKOM M YAMYPTCKOM s3bIKaX. JlOCTHXKEHHUE LIEH I0-
MOJKET PEIINTh HEKOTOpPhIE aKTyaJbHBIE BOMPOCHI, CBI3aHHBIE C BO3MOXKHBIM B3aHMOOTHOIIIEHHEM KaTero-
pUM MOZANBbHOCTH (PUKTUBHOTO JIEHCTBHS M KaTETOPH TEMIOPAIBHOCTH, JIUIA M ACTIEKTYalIbHOCTH B SI3bI-
kax. Kpome Toro, B pabore mpeanpuHUMAaeTCA IMOMBITKA YTOYHHUTH COJEP)KAaTeNbHYIO CTOPOHY TE€pMHHA
«r71aroJibl (PUKTUBHOTO JICHCTBUSY, pa3rpaHuduB chepy MOpOIOrHU U CIOBOOOPAa30BaHHA.

KoHTpacTUBHBIN MOAX0J AT BO3MOXXHOCTh BBISIBUTH YHHUBEPCANBHBIE W CIEHUPHUUCCKUE YEPTHI
CYOBEKTUBHON MOJIaJIbHOCTH B YITOMSIHYTBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKaX. OYHKIIMOHAILHBIN MTOIX0]] TIO3BO-
JISIeT OINpPENeNUTh SI3BIKOBBIE CPENCTBA PEMpe3eHTalMH CyObEKTHBHOW MOJAAJIbHOCTH, Oa3upyrolmecs: Ha
Pa3HBIX A3BIKOBBIX YpOBHSIX. DYHKIIMOHANBHBIN MOIX0A YTBEPIWICS B TepMaHUCTHKe B XX B. Ojaromaps
pabotam, B yacTtHocTH, JI. Baticrepoepa [Weisgerber 1962]. i1 5TOro noaxoaa XapakTepHO KOMIUIEKCHOE
PaccMOTpPEHHE CIIOKHBIX SI3BIKOBBIX ABJICHHUH. VcciiemoBaTteny MOCTYIMPYIOT MOHATHE (YHKIHMOHAIBEHOTO
TIOJISI C €T0 KOHCTUTYEHTaMH, SiIpoM U nepudepreii. HecMoTps Ha TO, 9TO MOIXOA 3TOT HENb3sI Ha3BaTh HO-
BBIM, OH SIBJISIETCS ONTHMMANBHBIM IIPH HCCIIEAOBAHUM HEOIHO3HAYHBIX S3BIKOBBIX SBICHHH, K KOTOPBIM
MOKHO OTHECTH SBJICHHE MOJATBHOCTH. AHaMH30M (YHKIHOHAIBHOTO TOJISI MOJANBHOCTH B HEMELKOM
s3pike 3aHuManuch E. B. T'yneira u E. W. llennensc ['yasira, Hennensc 1969, 74-111]. IlpuaepxuBasics
KOMIUIEKCHOTO TI0JIX0/1a, aBTOPHI JaHHON CTaThU CUHUTAIOT HEOOXOAWMBIM pacCMaTPHBATh CIIOCOOBI perpe-
3eHTallU MOJAIBHOCTH (PUKTUBHOTO AEHCTBHS, OTHOCSIIMECS K Pa3IHMYHBIM YPOBHSAM SI3BIKOBOW CHCTEMBI:
MOP}OIOrHIECKOMY, IEKCHYECKOMY i CHHTaKCHYECKOMY.

[IpusATO CUNTATH, YTO CYOBEKTHBHAS MOJATHHOCTH OTPAYKAET OTHOIIEHHE CYOhEKTa BHICKA3hIBAHHS K
coJiep>KaHUIoO BhICKa3bIBaHUS. CyOBEKT MOXKET OBITh YBepEH B UICTUHHOCTH BBICKA3bIBAHUS WIIH BEIPAXKATH TY
WM WHYIO CTETIEHb COMHEHHUS. MOIanbHOCTE COMHEHHUSI MOXET JOMOJHATHCS MOAAIbHOCTBIO YYXKOTO BBI-
CKa3bIBaHUS, KOTOPAs MO3BOJISIET OTJIMYATh HETIOCPECTBEHHBIE CYXACHUS CYObEKTa 0 KaKOM-JIN0O mpeamMe-
T€ OT IMPEJICTABICHUSI CYOBEKTOM TOUYKHU 3pEHUs Apyrux jroaei. CTerneHs COMHEHUS U YBEPEHHOCTH MOYKHO
MPEICTaBUTh B BUJIC IIIKAJIBI, KOTOpas MO3BosieT auddepeHIMpoBaTh 3HAYCHUS B CIIOCOOBI X MapKHpOBa-
HUS. DTH BUIIbI CYOBEKTUBHOM MOJALHOCTHU MOAPOOHO M3YYCHBI B TCPMaHUCTUKE, TaK YTO TEMBI, KaCaIOIIH-
ecsl criocO0OB BBIPAKEHHS YBEPEHHOCTH, HEYBEPEHHOCTH, COMHEHHS, BOIIUTH B MPAKTHKY W3YYEHUS HEMEIl-
KOT'O SI3bIKa M OIKCAHbI B COBpeMEHHBIX yueOHukax [Buscha, Freudenberg—Findeisen u. a. 2006].

OnHako Bc€, 4TO KacaeTcs MOAAIbHOCTH (PMKTHBHOTO, WM HPUTBOPHOTO, ACHCTBUS, B TEPMaHUCTUKE
€CITM ¥ YIOMHHAJIOCh, TO, CKOpee, BCKOJIB3b U Yallle BCETO B CPABHEHUH C YAMYPTCKUM SI3BIKOM, ITOCKOJIBKY
WMEHHO B YJIMYPTCKOM sI3bIKEe UMeeTCsi MopdemMa, criocoOHas TepeiaBaTh 3T0 MOAalbHOE 3HaueHue. B cepe-
muHe XX B. M3YYCHHEM KaTETOPHU IIPUTBOPHOTO JNEHCTBUS» B YIAMYPTCKOM SI3BIKE 3aHUMAJICSI U3BECTHBIN
uccnenonarens B. M. AnatbeipeB, KOTOpBIM B cBOEll cTaTtbe «lJ1aroisl MPUTBOPHOTO NEHCTBUS B YAMYPTCKOM
si3pIke» [AnateipeB 1959, 75-139] nanm moapoOHOE onMcaHne YHOMSHYTOM kKareropun. CaM TEPMHUH «TJIarojbl
MPUTBOPHOTO ACHCTBUS» BBI3BIBACT OIpEACICHHBIE BOIPOCH, TIOCKOIBKY aBTOP OIUCHIBACT SIBICHHUS, OTHOCS-
Hyecs K rpaMMaTHKe, a He K cJIoBooOpa3zoBaHHIo. B paboTe peub et o rpaMMaTHYeCKOM KaTeropur, KOTopast
peanusyercss B TJAroJibHOM cUCTEMe YAMYPTCKOTO s3bIka M HUMeeT peryysipHbid xapaktep. CyhQukchl -
MBACHK-, ~MMIACHK-, -MIMBACLK- 00pa3ytoT (GOPMEI IJIaroia, a He OTAEIIbHbIC TTIaroJIbHBIE JIEKCEMBI.

[Ipu u3yyeHNM yKa3aHHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHUSI UCCIIEAOBATENN TOJB3YIOTCS TEPMUHAMU «(PUKTUB-
HOCTh netictBus» [[lozmeeB 1994, 11-14] u «mpuTBOPHOCTH, MHUMOCTH, BUAUMOCTD AcHCTBUs» [['CY S
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1962, 231]. KoMMyHHKaTHBHASI CUTYaIlUs ONUCHIBAET CyOBEeKTa ACHCTBHS, KOTOPBIA HE BBHIIOIHAET TO NEH-
CTBHE, a JIUIIb UMUTHPYET €ro, MpUYeM JeJaeT 3TO Yallle BCETro BIOJIHE 0co3HAaHHO. CyObeKT, KaK MPaBHIIO,
KOHTPOJIUPYET cutyanuro. M300paxas neldCTBUE, OH MpeclieAyeT KaKyro-Tuoo 1enb. [Ipu 3ToM MOXKHO OT-
METUTh TaKHE€ MOMEHTHI KaK OI[CHOYHOCTh, CYOBEKTUBHOCTh, UPPEATUCTUIHOCTh. OIICHOYHOCTh B CYOBEK-
THBHOCTH CBSI3aHBI C WHTEpIpeTanueil aeidcTBus HabmromaromuM. MppeanncTHdHOCTh 3aKiIoYaeTcsl HE B
TOM, 4TO JICHCTBHE HEpeaIn3yeMo, a B TOM, YTO 3TO BIIOJIHE peajbHOe JEHCTBUE HE COOTBETCTBYET OXKH/IA-
HUSM HaOJIOAAOINEro, IMEHHO MO3TOMY OHO M IMOJIYYMJIO Ha3BaHWE (PUKTUBHOTO, WIH MPUTBOPHOTO, JCH-
ctBus. IIpuTBOpHBIE AEWCTBUSA HENB3s1 OJHO3HAYHO TPAKTOBATh, MPHUITHCHIBAas CIOBOGOpMAM HETaTHBHBIC
KOHHOTalWH. Boyblioe 3HaueHHEe UMeeT KOHTEKCT, JaKke BBIOOP JMHMYHOW (opMbl rinarona. Mcmons3oBanue
(hopMBI TIEPBOTO JIUIA MOXKET OBITh CIOCOOOM OXapaKTEPH30BaTh CKPOMHOCTH CyObeKTa: MoH yacamvace-
Kucwoko ‘Sl menaio Bua, 9To paboTaro’, B TO BpeMs Kak BEIOOP BTOPOTO JIUIIA MOXKET 3BydaTh KaK OOBHHEHHE
Towu yucamvacoekucokoo! ‘TvI Aenaents BU, 9TO padoTaemin!’.

Crioco0bl MapKUpOBaHUS MOJAIBHOCTH (PUKTHBHOTO JSHCTBHS pPa3HOOOpPAa3HBI. YIMYPTCKUH S3BIK,
Kak ¥ OOJIBITUHCTBO arrIFOTHHATUBHBIX S3BIKOB, OoraT cy(dukcamu, 0COOCHHO €CIIM Pedb UACT O TJaroJax.
Panee aBTOpHI yke oOparianu BHUMaHHE Ha CIOKHOCTH CEMAaHTHYECKON CTPYKTYpHI TJIaroia, KOTOpPbIi B
JIOTIOJTHEHUE K CBOEMY JIEKCHYECKOMY 3HAYeHHIO, CB3aHHOMY, B YaCTHOCTH, CO CTATHKOW WIIN TUHAMHUKOM,
COOTHECEHHOCTBIO C CYyOBEKTOM JIEHCTBUS, PEIPE3CHTUPYET U TPAMMATUIYECKIE KATeTOpUAIbHEIC 3HAYCHUS.
MHuorouuciieHHble Cy(PQUKCHI JAfOT MOYTH HEOTPAaHWYECHHBIE BO3MOXKHOCTH peaii30BaTh 3TH 3HAYCHHUS
[AyxanueBa, bynasraeBa 2019, 187]. Tak, MogabHOCTh (DUKTHBHOTO IEUCTBHS IepeAacTcss Ha MOPQOIOTH-
YeCKOM ypoBHE cyddurcamu -m-, -s-, -cbk-; MOPPEMBI -maoM-, -Mm3-, BXOAAIINE B COCTaB (JOPMAHTOB -
MIMBACHK-, ~MMIACHK-, ABISIOTCS CyPPUKcaMul OTpUIIaHUSA. YTOMSHYTBIE CYPQPUKCHI TPUCOSTUHSIIOTCS K
OCHOBE CMBICJIOBOTO TJaroia. Itu cy(pGUKCHI, COSAUHSISICH, MOTYT TIPEJICTABIISATh COOOM CIOXKHBIC KOMILIEK-
CBI ~MBACHK-, ~MMISCHK-, -MIMBACHK-. B COBPEMEHHOM yIMYPTCKOM SI3bIKE 3TOT CIIOCO0 Nepeaun 3HaUeHHS
«(pUKTHBHOTO JEHCTBUS» IMIMPOKO PACIIPOCTPAHEH, HapuMep: Mox mypHamvsicokucoko. S nenaro BUI, 4TO
komty’. K ocHOBe riaronia mypua- (TypHaHbl ‘KOCHTB’) MPHCOSAUHACTCS CyDPUKC «PUKTHBHOIO» ACHCTBUS
-Mvicok- 1 ganee cydpduke 1 nuna -ucvxko. DUKTUBHOCTL JASHCTBHS MapKUPYETCs Pa3HBIMUA BPEMEHHBIMH,
JIUYHBIMY WU He(OPUHUTHBIMU (JOPMaMH TJIaroJa.

B cnenyromem npumepe onuchiBaeTcst GUKTUBHOE JAEHCTBHE, KOTOPOE YKe Tpom3onuio: Cmopocmul
Xapumon ke wam, KoluH033 Koluukamoica, muruyues ymuamvsacokus [Camconos 1989, 140]. ‘Passe uto
HAaIll CTOPOX XapUTOH, IyTast )KeHy, AeJaJ BUA, 94T0 umeT Mumiuio’. ClioBogopma ymuyamvsacekus, odpa-
30BaHHAsl OT WH(O)UHUTHBA YMUaHbl ‘UCKaMb', CONCPKUT Cy(PPUKC MPUTBOPHOTO NCHUCTBUS -MbiACHK-, CY(]-
(hUKC TIpoIeANnIero BpeMeH: ~-u-, a Takke cyhdurc 3 numa - 3 -. DUKTHBHOCTh NEUCTBHS 3aKIIFOYACTCS B
TOM, YTO T€POM IEICHANPABICHHO UMUTHPYET OUCK MWIUIUU, HO B IEHCTBUTEILHOCTH HUKOTO HE WIIET,
Tpecieays 1elb 3amyrarh xxeHy. [10100Hy0 nMUTaIHI0 NEHCTBUS MOYXKHO HAOIOATh U B CICIYIOIIEM IIPH-
Mepe C JeCIPUIACTHEM KapeMbaCbKblca, 00Pa30BAHHBIM OT TJIArojia KapblHbl: Acco Oenymam KoMuccus Ka-
pemwvacobkvica eemuiiz Ioauna gpepmae. [Camconon 1989, 35]. ‘Jlenast Bua, 4To cTaja (caeaasa cedsi) ae-
mytatoM kKomuccuw, [lonuaa xomamuna Ha ¢epmy’. CleqyeT OTMETHTh, YTO HEpeAKo (DMKTUBHOE ICHCTBHE
CBSI3aHO C peajJbHBIM JeHCTBHEM. VIHBIMH CIIOBaMH, 4TOOBI M300pa3uTh BUAUMOCTH PabOTHI, HEOOXOIUMO
MPENNPUHATH XOTA ObI HEOOJbIINE TOMBITKH MPOU3BECTH 3Ty padoTy. BOT mouemy B sI3bIKE 3aBHCHMOCTH
KaTeropuii (PUKTUBHOTO JCHCTBHS M aCHEKTyalbHOCTH BIOJHE O4YeBHAHA. [Ipu 3TOM MOXXHO HaOIIOAATh
pacmpenne QyHkui cyddurca -mwvacok-, KOTOPBIH HAPAy ¢ OCHOBHBIM 3HAYCHHEM BBIpaXKaeT ICHCTBUE,
MIPOM3BOANMOE C HEIOCTATOYHOW WHTEHCHBHOCTBHIO WIJIM HEAOCTATOYHO JIMTENBHO, C TiepephiBaMu. B cie-
IYIOIEM TPUMEpPE aBTOP OIMUCHIBAET MBICIH TOJOJHOW AEBOYKH, BCTIOMHUHAIOMIEH O CYACTIMBOM BPEMEHH,
KOT'/Ia OHAa XOJWJIa B JACTCKHI caJl, T/ie ObLTO MHOTO €JIbl, HO OHA e€Ja TUI0XO0, TOJbKO s Buja. JleBouka 3a-
JaeTcs BOMPOCOM: Kbi3bbl 03bbl CO KYKe-COKY, HbLINU cadd GYMIIbIKY3, cblie YecKvlm KOMiembvbEéCcmbl,
KUCIMOM UONI3 HO MAPLIMBSACHLKBICA, HbOMbI3 NOHHA 2uHd cuembsacbksliiiz? [IlepeBommukos 2004, 7]. ‘Kak
K€ OHa paHbllle, KOTJa XOauia B JETCKHH Cajl, TAKHE BKYCHBIC KOTJICTHI, TBOPOT, YyTh MPUTYOUB, TOJIHKO
nenana Buj, 4To ena?’. I'marombHas GopMa cuemwbsacokoliiiz ‘enana BUA, YTO OHA eida’ o0pa3oBaHa OT MH-
¢uHUTHBA cubiHbl ‘ecmb’. KOHEUHO XKe, 1eBOYKa, [ieNask BUJ, 9TO €CT, B IEHCTBUTEIHHOCTH €lia, OTHAKO ella
OUYeHb MAaJIO, JIUIIb JJIS BUAA, U STOT (DUKTHBHBIN OTTCHOK IEPENacTCs JAOMOJHUTEILHBIMU JCKCHUYCCKUMU
CPEICTBAMH HbOMbL3 HOHHA 2UH? ‘TONBKO i Buaa’. Kak OBIJIO OTMEYEHO BBIIIE, peaiu3alius 3HAYCHUS
(MKTUBHOTO JEWUCTBUS CBsi3aHa C Kareropued mmma. Hawmbomee dwacTo BCTpedaroTcs MPEIOKESHUSA-
BBICKa3bIBaHUA OT 3 jura. Moaudukaiys 3HadeHUs damie mpoucxoauT B 1 u Bo 2 mumax. [lpemmoskenne
Mown yoicamvscokucwvro ‘51 nenaro B, 4TO pabOTar0’ MOXET BBIPAXKATh B CEMAHTUYECKOM IUTAHE Pa3IMIHbIC
CUTYyaIlliH, B YaCTHOCTH: 1) CyOBEKT JMIIL CO3MaeT BUAMMOCTD PabOTHI C IEIBI0 BBECTH KOTO-TH0O B 3a-
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oyxaenue; 2) cyObeKT AEHCTBUTEIBHO paboTaeT, HO HEAOCTATOYHO HHTCHCHUBHO; 3) CyOBEKT OUYEHb XOPO-
o paboTaeT, HO eMy HEJIOBKO BOCXBAATH ceds. Ilpemnoxkenne oT 2 nuna Hapsiay ¢ OCHOBHBIM 3HAYeHHEM
MOJKET MMETh SIPKYIO 3MOIMOHAJIBHYIO OKPAacKy, CBsI3aHHYIO ¢ oOBuHeHHeM: Kun co — Hazapog? How ux
moovimm3Iacvkucvkoowvt? [Camconor 1989, 21]. ‘Kto on — Hazapos? CHoBa Aesnaere BUA, YTO HUYEr0 He
3Haere?’. B ciioBoopme modbimmasnicbkucbkoobl K OCHOBE HHOUHUTHBA mMo0bi- (Moobinbl ‘3Hams’) 100aB-
JSAOTCA CyPPUKCHI OTPULIAHUS ¥ TPUTBOPHOU MOJAIBLHOCTH -MMISCLK-, CYPPUKC HACTOSAIIETO BPEMEHU -
ucvko- 1 cyppuKc 2 M1a MHOKECTBEHHOT'O YHCa -0bl. IHTEpEeCHO, UTO clenylollee MpeyIosKeHHE sSBIIsIeT-
Csl DMOITMOHAIBHO OKpaIlIeHHBIM OJlaromaps Taxke ¢opme BTOPOTo JHla. Barammiacvkucekoo? — kuoccs
Kyckas gyeusica, azaz cyamiiz Ans [CamconoB 1989, 62]. ‘deaemis Bua, 4T0 He MoHUMAaemb? — [TonoxuB
PYKH Ha TOsIC, TIepel HUM BcTana As’.

Crenyer OTMETUTb, YTO TIIATONBHBIE CIOBOPOPMBI ¢ CYPHUKCOM -MbACLK- TTHCATEIN YacTO UCTIONb-
3YIOT Ui TIepefadd SMOIHMOHAIBFHOTO COCTOSIHHS CBOUX TEpOEB: YowcaHul 6emiImMwbacbKe, H#COK CbODbIH
NYHbBIZD MbIPOIM GOPMBICA JCYMbS, MeNesU30p asbbli il Kads nyke...[CamconoB 1989, 45]. ‘/lemaer
BHWJI, YTO XOUT Ha paboTy, 3a CTOJIOM KOE-KaK JIOKKY MOJHUMACT, IePe]l TEICBU30POM, CJIOBHO TICHEK, CH-
muT...". B ykazaHHOM mpumepe Tepod B IEHCTBUTEIHLHOCTH XOAWUT Ha padOTy, HO Tparndeckue COOBITHA
JKU3HU 3aCTaBISIOT €ro AyMaTh HE O paboTe, a COBCEM O JAPYrux Bemax. J[OMOoTHUTENbHO MCHOIB3yeTCs
CPaBHUTEJBHBIA COI03 KAOb.

[Ipu mepemade >MOLMOHATIHHOTO COCTOSHHS BaXKHYIO POJIb UTPAET M CEMAaHTHKAa CaMUX TJIaroJioB:
Bukxmop Bacunvesuy nansnomimpacbKelca (Acbmaioc 8a1acbKo0bl, COJIIH MbLIKbIObI3 Al NATbNOMOHO Kaob
06071) KbluHOe3 OOpbl JBIKMII3 HO CONICH HYICIBID UbIPCUOCHIZNICH DAOAA0CCI MasLIANbl Kymceku3 [Bamm-
s 2004, 251]. ‘Bukrop Bacunbeuy, aenasi B, 4TO yJbidaeTcs: (CaMy MIOHUMAETE, Y HEr0 HACTPOCHHE
ceffgac KaKk OBl HE JI0 YIBIOKH), K JKCHE TPHUIIEHT U €€ KyIpH CTal TJIaguTh . B ykazaHHOM IpuUMeEpe Acenpu-
yacTHas opMa HAbROMIMBACLKbICA O0PA30BaHA OT TIIATONA NATbHOMbIHbL ‘VAbl0AMbCs’, KOTOPBIA OTHO-
CUTCSI K TJIarojamM SMOIIMOHAILHOTO COCTOSHUSL.

Kak MOXXHO 3aMeTUTbh, CUTYaIINH, TIepellaBacMble ¢ MOMOINBI0 cyhdukca -mbsacbk-, MOTYT ONHCHIBATH
MHOJKECTBO JECWCTBUH, KOTOPBIE OTHOCATCS K CYOBEKTY NEHCTBHS — YENOBEKY. DTOT MapKep BCTpedaeTcs
TaKKe B TJIATOJIBHBIX (DOpMaxX B KOHTEKCTE ONMCAHUS MPUPOIHBIX SBICHUH, HATPUMED, BBIAICHUS OCAJIKOB,
CBEpKaHHs MOJHHUH U TOMY IMOJOOHOE: TYyHHI Kya3b Obl0IC HYHANL 30PEMBACLKE HU, YIHCAHbL HO Y2 CEMbL.
‘CeroHs 1ENbIA I€Hb YK€ HAET T0KIb (MopocuT), padoTath He gaet’. Cyhduke -mbsicbk- B IPEACTaBICH-
HOM TIpUMEPE HE CBSI3aH HU C (PUKTUBHOCTHIO, HU C JICHCTBHEM, OH BBIPAXKACT MAIYIO CTEIICHh MHTCHCHUBHO-
ctu npouecca. CroBodopma 30pemwscbke, 00pa3oBaHHAs OT Tiaroja 30pbiHbl ‘UATH (0 JOXKIE), O3HAYAET,
4TO ‘UzeT cabbli (HECHIbHBIN) N0XKIs . B cieayromiem npuMepe MOKHO HaOI0IaTh MOIU(PUKAIIUIO 3HAYE-
HUS, TP KOTOPOH MOJIAIBHOCTh (DMKTUBHOTO JEHCTBHS TIpeoOpa3yeTcs B MOJAILHOCTh MPEATIOI0KCHHUS:
Annawein 2yosipvamvaceke kads. ‘B AnHamax, KaxeTcs, TpoM rpeMut’. MoAaabHOCTh TPEATIONOXKECHUS B
JAHHOM CITydae YCHIIMBACTCS COI030M Kd0b ‘CIIOBHO .

[TonBoast mpeaBapUTENbHBIE UTOTH UCTIOIB30BAHHUS MOP(OTOTHUECKUX CPENCTB B YAMYPTCKOM SI3BIKE,
MOXKHO CKa3aTh, YTO CY(PQHUKCHI KATCTOPHUH «PUKTUBHOTO» WU «IIPUTBOPHOTO» IEHCTBUS -MbSCHK-, -
MMIACLK-, -MIMBACLK- IMEIOT PETYISPHBII XapaKTep M OTHOCATCS K CPEICTBAM CIIOBOM3MEHEHHS, a HE CJI0-
BOOOpa3oBaHUsA. B GONBIIMHCTBE CilydaeB MCHOIB30BAHHE TEPMHHA «TJIAroJbl MPUTBOPHOTO JEUCTBUS) HE
SBIISIETCS. KOPPEKTHBIM, MOCKOJIBKY (DOPMAHTBI -MbACHK-, ~MIMIACHK-, -MIMDbACHK- 00pa3yloT GopMsl raaro-
J1a, @ HE OTJICJIBHEIC TJIArOJIbHBIC JIGKCEMBI. Peusb HIeT 0 penpe3eHTalui rpaMMaTHISCKON KaTeropuu «(puk-
TUBHOCTH AecTBUs». OJHAKO €CIM MBI TOBOPHM O TJIarojax, 0Opa3oBaHHBIX OT MPHJIATaTelIbHBIX C TIOMO-
el cyhdukca -mwvicbk-, TO yIOTpeOICHNE YKA3aHHOTO TEPMHHA MOXKET OBITh BIIOJIHE YMECTHBIM, HAIIPH-
Mep: wyomsm ‘HECUYACTIIMBBIN; HECYACTHBIN — UlyOMIMbACHKbIHbL ‘TIPUTBOPUTHCS, YTO CTal HECYACTHBIM;
6021CACLMAM ‘HEPEBHUBBIN' — 80CACLIMIMBACLKbIHGI ‘TIPUTBOPUTHCA, YTO HE SIBIIACHIHCS PEBHHUBBHIM . B
JAHHOM CITydae MBI IMEEM JICJI0 ¢ OTACTLHBIMH IJ1aroibHeIMU JJekceMamu [I'CY S 1962, 234].

3HaueHne (UKTUBHOTO JCHCTBHUS YacTO OMUPACTCS HA CPaBHEHHE, MMO3TOMY B YAMYPTCKHX IMpPEIIO-
KEHUSAX Hapsady c cyddurcamMu MOKHO BCTPETUTH COIO3BI Kadb U GblLleM ‘CIOBHO, OYATO’, OJHAKO 3TH
Cpe/CTBa SIBJISIOTCS JIUIIG JIOTIONIHUTEIBHBIMA M B HEKOTOPBIX CIy4asxX MOTYT MepenaBaTh (UKTHBHOCTb
neiicteus. [lomoOHOe HaOmoOgaeM Ha MpUMEPEe HEMELKOTo COr3a wie, KOTOPhIM B PEIKUX CIydasx MOXKET
nepeiaBaTh CEMAaHTUKY (DMKTUBHOTO JCWCTBHUS, XOTS Yallle BCETO CIYKHUT JUIs Tepeladd CpaBHEHUS: Er
urteilt wie ein Spezialist. ‘OH BEIHOCUT CYXXICHHUS KaK CIICIIAATNCT .

Jlexcudeckuii ypoBeHb IEMOHCTPHPYET OONBIIOE pa3HOOOpa3ue CPeACTB BBIPAKEHHS MPUTBOPHOTO
neiictpus. CeMaHTUKAa (QUKTUBHOTO JEHCTBUSI SBISICTCS 3HAYUMOM, YTO MPUBOIUT K OOPA30BAHUIO CIICIIH-
(PMYIECKUX TIIaroJBHBIX JIEKCEM B A3BIKAX: NPUMBOPAMbCA — B PYCCKOM SI3BIKE, AHAIMIICbKbIHbL — B YAMYPT-
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CKOM sI3BIKE, imitieren, simulieren, fingieren, heucheln, sich aufspielen, vortiuschen — B HEMEIIKOM SI3BIKE.
Kpome Toro, B HEMEIIKOM SI3bIKE BO3HHUKAECT MHOXKECTBO TJIATOJIOB B PE3YJIbTATe CEMaHTHYECKOTO CIOBOOO-
pasoBanus: sich stellen, sich anstellen, sich verstellen. Kpome riaroioB ¢gopMupyroTcs npuiaraTeibHbIE,
Hapeuusi, MOJIaJbHBIC CI0Ba, KOTOPHIC TAKKE MOTYT BXOJHTH B COCTaB (hpa3coNoruuecKkux eanHull. Hampu-
Mep, B HEMEIIKOM SI3bIKE HCIIOJB3YIOTCS JIEKCEMbI ¢ KOpHEBOH Mopdemoit -schein-: sich (D.) den Anschein
geben, scheinbar, anscheinend, der Schein, zum (bloffen) Schein.

PaccMOTpuM S3BIKOBBIE €IMHUIIBI JICKCUYECKOTO YPOBHS MOAPOOHEE, HAYMHASI ¢ HEMEIIKOTO Tiaroja
fingieren. Ero pycCKMMHU 5KBHBaJCHTAMH SIBJISIFOTCS TJIArONBl ‘BBIIYMBIBATE , ‘CHMYJIHPOBATH , TIPH DTOM
pedb HIET O YeIOBEKe, KOTOPBIN, HAapUMep, HAMEPEHHO JIEMOHCTPUPYET HEKHE, Yallle BCETO MOJIOXKHUTENb-
HBIC KaueCTBa, KOTOPHIMH OH B JICHCTBUTEILHOCTH HE oOnanaet: Entschlossenheit, Einsicht fingieren. Cy0onb-
eKT JICUCTBHS MOXKET B I[EJIOM U300pakaTh JEHCTBUS IPYTroro YellOBeKa, BhIABaTh ceOs 3a APYroro 4eaoBe-
Ka, TAKOBEIM HE SABJSICH: Er fingiert einen Polizisten, einen Geschdftsmann. ‘OH n300pa)aeT MOJHUIICHCKO-
ro, OusHecMena’. MIHOTIa peub UIET 0 MpeaAMeTax, U3MIENHsX, JOKyMEeHTaX, (pakTax, T0Ka3aTenbCTBaxX, KOTO-
pBle TOAEeNBIBalOTCS, (paOpuKyIOTCs ¥ BBIAAIOTCS 3a HacTosmue: ein Dokument, eine Rechnung fingieren. B
CBSI3U C OTHUM MOXHO YIOMSHYTh M TIPUYACTHE fingiert, KOTOPOE MOXHO MEPEBECTH KaK ‘MHHMBIN’,
’HeHACTOsAIIMK, *chaOpUKOBaHHBIN , *TIOAAEIbHBIN’, *JHDKUBBIH® B 3aBUCHUMOCTH OT COOTHECEHHOCTH C OIpe-
JICJIICHHBIM JICHOTATOM.

Kak yxe OblI0 OTMEUYCHO, 3HaUeHHE (PUKTUBHOTO JCHCTBHS YACTO CBSA3aHO CO CPABHEHHUEM WM JJAKE
MOJIpaXKaHUEM, TIPUMEPOM HYETO MOMKET CIYKUTh HEMELKHUW Tiiaron imitieren. ['aron uMeeT cieayromnime
3HauYeHus: 1) ‘MMHTHUPOBATh Kakoe-TO AEHCTBHE’; 2) ‘mOApakaTh KOMY-IHOO’: j-s Ansehen ‘BHEUIHOCTDH
Stimme ‘ronoc’, eine Krankheit ‘6onesns’, einen Kranken ‘0onbHOI’ imitieren. B cnenyiomeM npeasnoxe-
HHAW TEpO#l MBITAETCS TOBOPUTH C O(MUIIMAHTOM IO-TIOPTYTaIbCKH, TOIpakas cBoeMy Opaty: Nach dem
Kaffee — Oitos bicas, faz favor! ruft Paulchen dem Kellner zu — imitiert Taddel, dem mit Nanas titiger Hilfe
vor Wochen eine Tochter geboren wurde...[Grass 2008, 193]. ‘ITocne kode [laynbxeH KkpuauT oQUIHAHTY —
Oitos bicas, faz favor! — nogpaxaet Tanmenro, y KOTOPOro HECKOJIBKO HEIENTb Ha3ajd poauiach 104b . I ma-
T'OJI MOXKET OIKCHIBAThH BIIOJIHE HEUTpPAIBbHO, 0€3 HETATHMBHBIX KOHHOTAIIWMH, IEHCTBUE, CBA3aHHOE C MOJpa-
XKaHUEM KaKOMY-JTHOO YeJIOBEKY WM €r0 YMEHUIO, KaK MPEJICTaBICHO B MOCIeIHEM mpuMepe. HeraTuBHBIN
KOHTEKCT BO3HUKAET MpPU COYETAHHU C CYNECTBUTCIHHBIMH, OMUCHIBAIOIIUME 00Jb, 0OO0JIE3Hb, CTpaJaHuUs
(Schmerzen, Leiden, eine Krankheit). 3To ynorpebieHue cOIMKAET €ro ¢ TIIArojioM fingieren. JlanbHewee
CEMaHTHYECKOE PaCIIMPEHUE JaHHOTO TJIaroja MO3BOJISIET COOTHOCHTh €r0 C HEOMYIIICBICHHBIMU TpeMeTa-
MU ¥ ONHCHIBaTh, B YaCTHOCTH, MPOIIECC MPOU3BOJICTBA MCKYCCTBEHHBIX MaTepHalioB. B 3aBucuMocTH OT
TOrO, K YeMy OTHOCHTCS TpHYacTUe imitierf, OHO MOXET TIePEBOJUTLCS KaK ‘TIOIJENbHBIN’,
‘MCKYCCTBEHHBIN’, ‘HeHacTosmui’. ClenyeT OTMETHTh OCHOBHOE OTJIMYHME CEMaHTHUYECKU OJM3KUX TIaro-
JIOB: fingieren aKUEHTHPYET BHUMAHHUE HA MOJICIBHOCTH, B TO BPeMs KakK imitieren MOAYEPKUBACT CTPEMIIE-
HUE CyOBEKTa K TMOJPAXKAHUIO KOMY-TUOO WM 4eMy-THOO, K CXOACTBY C KEM-TO WM 4YeM-TO. [ J1aroibl
heucheln, sich aufspielen, vortduschen UCTIONB3YIOTCS B OTPAaHUYCHHBIX KOHTEKCTaX, KaK MPABIIO, OHU HE
(OYHKITMOHUPYIOT KaK OJTHOBAJICHTHBIE.

Crenyromiast rpyIina HEMEIKHX TIarojoB cO 3HAYEHHEM ‘TIPUTBOPATHCS CBsI3aHA C TIOBEJICHUEM CYOb-
eKTOB: sich stellen, sich anstellen, sich verstellen. CemaHnTHKa IPUTBOPCTBA HE OBLIA MPHUCYIIAa H3HAYAIEHO
ATHUM TJIAroJiaM, MIEPBUYHO TJIATOJIBI OBLIM CBS3aHBI C pa3MelIeHueM CyObeKTa B IPOCTPAHCTBE, HA YTO KOC-
BEHHO YKa3bIBAeT IIarojbHasi OCHOBA. Bo3HHMKAET BOMPOC O 1EIeco00pa3HOCTH CYIIECTBOBAHUS OOJBIIIOTO
KOJINYECTBA aHAJOTMYHBIX S3BIKOBBIX €IHHUII, MPOTHBOPEYAIIETO, Ka3aJoCh Obl, 3aKOHY S3BIKOBOM 3KOHO-
mun. Ha camoM Jiesie cemMaHTHKa MMPUTBOPCTBA O0JIee SIBHO BRIPAXKAETCS JIUIIb B Tarojie sich verstellen Oia-
rojgaps TmpepuKCy, 3HAUCHHE KOTOPOTO CBs3aHO C u3MeHeHHeM. OueHb 4YacTO WCIIONB3YETCS TJIaroll
verstellen B 3HaUeHUN ‘HaAMEPEHHO M3MEHUTL . Er hat seine Stimme verstellt. ‘OH W3MeHWI CBO# ToJoC’.
I'marou sich verstellen MoxeT OBITH OTHOBAJICHTHBIM: Sie verstellt sich immer. ‘OHa Bcerza MPUTBOPSICTCS .
BaxxHo, 94TO B CEMaHTHKE CaMOT0 TJaroJia 3aKioueHa (UKTUBHOCTH NEHCTBUs. DTO JEMOHCTPUPYIOT Cie-
nyromue npemnoxenus: “Du verstellst dich?” — “Natiirlich! Weifit du das nicht? Man muf3 sich verstellen,
sonst schlagen sie einen ans Kreuz”. ‘Tw1 nputBopsiemnscsa?’ — ‘Koneuno! Pa3se T He 3Haems? HyxHo npu-
TBOPSITBCS, MHAYE OHM TeOs MPUTBO3AAT K KpecTy . [ epomHs yTBEpKIaeT, 4TO MPUTBOPSIETCS, 0OMaHbIBas
OKPY>KAFOIIUX, YTOOBI BEDKUTH. Kak MOXKHO 3aMETUTh, 4YaCTO TIAroll sich verstellen CBSI3bpIBAETCS B BBICKA3bI-
BaHMSIX C MOJATBHBIMHE Tutaronamu: Man muf3 sich verstellen ‘Heob0xogumo tiputBopsTees’. Du musst dich
nicht verstellen. ‘TeOe He HaIO IPUTBOPSATHCS .

I'naronet sich stellen, sich anstellen 6e3 coueTaHus ¢ APYTUMH JIEKCEMaMH CEMaHTHKY TIPUTBOPHOTO
JICHCTBUS HE TEpealoT. B NpesioKeHN X OHU COYETAIOTCS C OTPAaHMYCHHBIM KOJIHYECTBOM IpUIIaraTeib-
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HEIX (krank, taub, naiv, dumm) wnm npuyactuii (schlafend), mo>TOMy OHHM ONHCHIBAIOT O0JIee KOHKPETHHIC
curyanuu. Kpome Toro, riarou sich anstellen 9acto HCIONB3YETCs] B COCTaBE CIOXHOMOAYNHEHHOTO Tpe/I-
JIOKEHHUs C IPUIATOYHBIM NpEeASIoKEHNEM HepeanbHoro cpaBHeHus: Gerhard stellte sich an, als ob er nichts
davon wiisste. ‘T'epxapa u300paxail, 9To HI4ero 00 ATOM HE 3HAT .

Kak yxe ObUIO OTMEUEHO BBINIE, B HEMEIIKOM SI3BIKE HWCIIOJB3YETCS MHOXECTBO JIEKCEM C OCHOBOM
-schein-: sich den Anschein geben, scheinbar, anscheinend, der Schein, zum Schein (machen). Jta KopHEeBas
MopdeMa acCOLMMPOBaHa ¢ IJIaroyioM scheinen ‘kazarbes’. CeMaHTHKA TJiarojia scheinen HaIpsAMYIO HE CBsI3a-
Ha HHU ¢ (PMKTUBHOCTBIO, HH C JIcHCTBHEM. 3HaYCHUE TJIarojia OTPa)kaeT BOCHPHSITHE CYOBEKTOM Ipoliecca,
JICCTBUSI WIIH C OIICHKOM Kakoro-to (akta. I'maron scheinen daiie BCero BBICTYNaeT B MHOUHUTUBHBIX KOH-
CTPYKIHSX, PEXKE — B CIONKHOIOMYMHEHHBIX MPEJIOKEHUsIX. [IprBeieM B KayecTBe TpHMeEpa JBa MPOCTHIX
npeuioxkenus: Er scheint viel zu arbeiten. Das Buch scheint spannend zu sein. HecMoTps Ha TO, 4TO TJIaroin
scheinen B TIEpBOM TNPEIIOKEHUN COTIIACYETCSl C MOJICKAIINM €7, 3HAUCHUE TJIarojia COOTHOCUTCSI CO BCEM
BBICKa3bIBaHHEM, a TIPEIIIOIOKEHNE HCXOUT He OT cyObekTa JieicTBrs (er), a oT roBopsiero: ‘Kaxercs, 4yto
OH MHOTO paboTaeT’. AHAJIOTUYHOE MOJIOKEHUE Bellel HabIroaeM BO BTOPOM Npeioxenuu: ‘Kaxercs, uyto
KHUTa UHTepecHas’. [oBopsIeMy KaKeTcs, YTO KHWUTa WHTEpecHas. YKazaHHbIe NMPUMEPHI B ONpPeelICHHON
CTENECHU OOBSACHAIOT TO OOCTOSTENBCTBO, TIOUEMY IJIaroi scheinen ‘Ka3aTbCsi’ HE UCTIONB3YETCS KaK CPENICTBO
BEIpaKeHUS (DUKTUBHON MojanbHOCTH. OJHAKO MPH OIPE/CIICHHBIX YCIOBUSX, OMOCPEIOBAHHO, Yepe3 BOC-
MPUSTHE TOBOPSIIETO (OIEHUBAIOIIET0) CyOhEKTa TIIaro MOXKeT UMETh OTHOIICHHE U K JICHCTBHIO, M K TTOTEH-
nuanbHON (PUKTUBHOCTH. W 3TO mocienHee YTBEPkICHUE MO3BOJISET TMOHATH, IMOYEMY TJIarojibHas OCHOBA -
schein- B cocTaBe JIpyTHX JIKCEM UYpPE3BBIYANHO BOCTpeOOBaHA MPH OMKMCAHHK (DUKTHBHOTO NelcTBUs. Bhipa-
wenus sich (D.) den Anschein geben n 61m3koe eMy 1o dopme u conepxanuto sich (D.) den Schein geben co-
JieprKaT B CBOEM COCTaBE TJIArofl sich geben, 03HaYarOIMK ‘aenath BUJ , ‘TIPUTBOPSTHCS , U CYIIECTBUTEIbHBIC
der Anschein n der Schein co 3HaYeHHEM ‘BHI BHEITHUH , ‘BUANMOCTE . TeopeTndaeckn MOXHO OBLTO OBI pac-
CMaTpHBaTh 3TH CIUHHIIEI HE3aBUCHMO JIPYT OT Jpyra, OJHAKO IMPH Iepeaade PUKTUBHOTO JCHCTBUS BaXKHO
paccMarpuBaTh TJIArojd W CYIIECTBUTENBHOE B KomIutiekce. Yame Bcero Beipaxkenue sich (D.) den Anschein
geben uctionb3yeTcsl B COCTaBe MH(PUHUTUBHBIX KOHCTPYKUMH, Hanipumep: Der Mann gab sich den Anschein,
ein talentvoller Maler zu sein. ‘Myxx4rHa H300pakayl TAJTAHTIMBOTO XyNOKHUKA . Beipaxenue sich (D.) den
Schein geben MoxeT QyHKIMOHHPOBATH B CIOKHBIX MPEITIOKEHHUAX C MPHIATOYHBIM MPEITIOKEHHEM Hepe-
ILHOTO CpaBHEeHUs: Anna gibt sich den Schein, als ob sie alle Aufgaben selbst erledigen wolle. ‘ Anna nenaer
BH/I, YTO OHA XOYET CaMa BBITIOTHUTH BCE 3aaHMsI .

CymectButensHoe der Schein Kak HEYTO BHIUMOE, KOKYIIIEECs, 9aCTO TMPOTHBOITOCTABIISCTCS peaabHO-
My, ICHCTBUTEIBHOMY, CYIIIHOCTHOMY, BBICTYyIasi KakK 3JEMEHT YCTOHUYUBBIX (Ppa3cONIOTHUSCKUX CIUHUIL:
Schein und Sein, Schein und Wirklichkeit, Schein und Wesen. Kpome Toro, der Schein sBiseTcss KOMIOHESHTOM
KOMIIO3UT, TEPENaloNMM CEMaHTUKY BHIMMOTO, MHHMOTO ICWCTBUS, SIBICHHUS WM JIUIA, Harpumep: der
Scheinangriff ‘noxuas araka’, die Scheinanlage ‘noxxaoe coopyxenue’, das Scheinargument ‘TTOXHBIA apry-
MeHT’, der Scheinasylant ‘MauMbIN Oexxenen’, die Scheinbeschdftigung ‘pabora as Buaa’, ‘GuUKTUBHAS pado-
1a’, der Scheinbeweis ‘moxHOe HOKa3zaTenbCTBO’, die Scheindemokratie ‘puxTuBHas nemokparus’, die
Scheinehe ‘buxtuBHbIl Opak’, der Scheinerfolg ‘muuMbIH ycrex’. UpesBblyaiiHas MPOAYKTHBHOCT JTaHHOM
MOJICTIH [TO3BOJISIET UCTIONB30BATh €€ B COBPEMEHHOM IMOJIMTHYECKOM IHcKypce. CeMaHTHKa CyIeCTBUTEIBHO-
1o der Schein, cBsi3aHHas ¢ (PUKTHBHOCTBIO, IPOSIBISICTCS OTYCTIIMBO B MPEATI0KHON KOHCTpYKIUU zum Schein
‘UIS BUAA®, 9TO MOYKHO HaOJIIOAaTh B CIEAyromeM npuMmepe: Sie ist zum Schein weggegangen und hat ihn
dann heimlich beobachtet. [Langenscheidt 2010, 920]. ‘Ona ymuia TOJIbKO AJI51 BUJA, a [IOTOM TalKOM CIIeAHIa
3a HuM'. KoHCTpykmwms zum Schein WMeEET CHHOHHUMUYHOE TIpWiIaraTelsHoe scheinbar ‘muumolii’,
‘KaKyLuics’, ‘s Buaa’, Hanpumep: Er ist scheinbar krank. ‘On 6onen ans Buga (OH Aenaet BUJ, 4To Oore-
eT)’. HeratuBHasi KOHHOTAIMS YaCTO MPOSBIISICTCS B BHICKA3BIBAHUAX C AaHAIM3UPYEMBIMH JIEKCEMaMU, OJJTHAKO
OHa HE 00s13aTeNbHA. DTO WLTIOCTPUPYET CISAYIONMNN puMep: Tepoid pomana . M. Pemapka, npeOniBas B
COCTOSIHMM CTpaxa, u300pakaeT O0e3MATeKHOCTh (scheinbar gelangweilt ‘ckyuarommii st Buaa’), 4ToObI He
BBI3BATh NoJ03peHue y nonurwn. Die Furcht vor der Polizei verldfst den Fliichtling nie, nicht einmal im Schlaf,
auch wenn er nichts zu fiirchten hat — deshalb drehte ich mich scheinbar gelangweilt um und verlief3 den Quai
wie jemand, der vor nichts Angst zu haben braucht. [Remarque 2004, 6] ‘Ctpax mepe;] MoJuIHeii He OCTaBIIsACT
OeXKeHIIa HUKOT/Ia, IXKe BO CHE, JIaXKe €CITU HeT MPUYWH IS CTpaxa, MOITOMY sI TOBEPHYJICS, CKYYrOIIIUHA JJIs
BUJIa, ¥ YIIIEI TI0 HA0EPEIKHOU KaK YEIOBEK, KOTOPOMY HEYEero OOSThCS .

Jlekcuueckuii YpOBEHb CPEIICTB PEMPE3CHTAIMN KaTerOpHUH (UKTUBHOTO JICHCTBUS B YAMYPTCKOM
SI3BIKE TIPEJICTABIICH IJ1aroJIOM aHAImiicbkbiHbl (ananckuiel). B «Y IMypTCKO-pyCCKOM CIIOBape» MpeacTaB-
JICHBI YeThIPEe OCHOBHBIX 3HAUEHUS AaHHOTO Tiaroja: 1) ‘cHMynupoBaTh’, ‘IPUTBOPUTHCA; 2) ‘OCTAThHCS HE-
3aBEPIICHHBIM (HE3aKOHUEHHBIM) ; 3) ‘TIOJICHUTHCS , ‘JICHUTHCS ; 4) ‘OBITH 3a0pOIICHHBIM (3aIyIeHHBIM)’
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[YPC 2008, 43]. Kak moka3sIBaeT HaIll HCTOYHUKOBBIM MaTepraj, YKa3aHHBIA IJ1aroi Jarie BCTPEJacTcs B
3HaYeHHHN ‘TeHuThes : 00 Ke aHanmiicoKol, 2ydcem 10pm KOMbIPbiH HO Yaic muipmono 2uns. [UepHoB 1996,
480] ‘Ecnu T He Oynemb JeHUTHCS, JIETOM U B XO3HUCTBE PabOTHI JOCTATOYHO ; AHAICKUO Ke, bIMAO 8VIM
nynvoied o cexvim nomos [YPC 2008, 43]. ‘Ecau Oyaenb JJEeHUTbCS, TO Ta)Ke JIOKKA, TIOJIOKEHHAS B POT,
MOKAXKETCs TsKeon’. UTo KacaeTcst 3HAYCHUS ‘TIPUTBOPATHCS , OHO PEATH3YETCS JIUIIh BO B3aMMOCHCTBUN
C yTouHsIFOIUMH cioBaMi. CeMaHTHKa (PUKTUBHOTO JICWCTBHSI TIIAroia aHAIMICoKbIHbl (AHAICKbIHbL) TIPE]T-
MOJIOKHUTEINEHO MOXKET ObITh CBSI3aHA C HEXKENIAHHEM COBEpIIAaTh KaKoe-TH00 JEHCTBHE, U MOTJIa Pa3BUTHCS
13 3HAYCHUS ‘JICHUThCS . MIMeeTcs HeOOIbIIOe KOJIUIECTBO CJIOB, B COYETAHUHM C KOTOPBHIMU JaHHBIH TI1arol
BBICTYIIA€T CO 3HA4YeHHWEM (HUKTUBHOTO JeicTBUs. HekoTopble NpUMEpBl: wiy3u Y19 AHAACKbIHDL
‘IPUKUIBIBATBCS AYPAKOM, BUCUCDH Y19 AHAICKBIHG! ‘TIPUTBOPUTHCS O0nbHBIM™ [[[3tonHa 1967, 122].

SI3BIKOBBIE CPEJICTBA CHHTAKCUYECKOTO YPOBHS IS pENpPe3eHTAuH (DUKTUBHOCTHU JICHCTBHS B HEMEII-
KOM $I3bIKE B OCHOBHOM TIPEJICTABICHBI OJIHUM THIIOM CIIOKHOTIOJYMHEHHOTO MPEIOKEHUSI, COCTOSIIUM 13
TJIABHOTO MPEATIOKEHUS U IPUIATOYHOTO HEPEAIbHOIO CpaBHEHHS, 00bEIMHEHHBIX COl03aMu als u als ob. B
TJTABHOM TIPEUIOKEHUN ONMCHIBACTCS TIOBEICHUE CYOBEKTa C ITOMOINBIO TJIArOJIOB fun, sich anstellen, sich
benehmen, Belpaxenus sich (D.) den Schein geben n npyrux jnexceMm, KOTOpble MOTYT BbIpaXaTh JEHCTBUE
WK ToBeicHne cyObekTa. Hanbomee 4acTo MCIONB3yeMbIM SIBISETCS TAaroi tfun. OUKTUBHOCTh JCHCTBUS
nepeaaercst GopMoi ckazyeMoro MpUAaTOYHOTO MPEITIONKCHHUS, BRIPAKEHHOTO JTMYHOH (OpMOH Tiarona B
KOHBIOHKTHBE. B oTiIMumMe OT Apyrux THUIIOB HEPEATbHBIX MPUAATOYHBIX TPEAIOKEHUH, B HEpeaTbHBIX
MPEUIOKEHHUSX CPABHEHUS HCIIONB3YIOTCS (POPMBI KOHBIOHKTHBA MEPBOTO M BTOPOTO, CMBICT BHICKA3bIBAHUS
IIpU 3TOM coxpausiercsi: Peter tat so, als ob er nichts verstehe | verstiinde. opma coXHOTO TPEATIOKECHUS
MO3BOJISET MEepeIaBaTh 0oiee OOMIMPHYIO MATUTPY 3HAYCHUH — OT OOBIYHBIX KOHKPETHBIX J0 aOCTPaKTHBIX
0000meHHbIX. [IpuMep camoit 0OBIICHHON cUTYaITuu: Tepoil pomada 3. M. Pemapka, NBIKHMBIH JTIO0OTIBIT-
CTBOM, HaOJTIO/IacT, BHITJISIHYB U3 OKHA, 32 3HAKOMOM JICBYIIIKOW, OJTHAKO €My HEJIOBKO, U OH JIEJIaeT BUJI, UYTO
MaIeT KoMy-To pykoit: Ich blicke hinaus, aber ich sehe sie nicht an, sondern tue, als winke ich jemand auf
der Strafle zu [Remarque 2005, 6]. ‘S rnsky U3 OKHA, HO HE CMOTpPIO Ha He€, a eJIal0 BHJ, CIOBHO MaIly
KOMY-TO Ha ynuile’. DTa HeBUHHAs OBITOBas KapTHUHA MPOCTa U KOHKPETHA, OHA OYCHb TOYHO TepeaaeT (YUK-
THBHOE, MHIMOE JCHCTBHC.

OpHaKo B MPEI0KEHUH-BBICKA3hIBAHUH PEYb MOXKET UJTH O MTOBEICHUU Tepos B IIeJI0OM, 0000IIEHHO,
0 CUTyaIuH, KOTOPYIO CIOKHO OYEPTHTHh OAHO3HAYHO, KaK B CIeAyromeM npumepe: Auf dem Bahnhof in
Gliickstadt hat er noch so getan, als wir alles okay mit ihm. [Grass 2008, 176]. ‘Ha Box3aine B [ mokmraare
OH BeJI cedsl Tak, CIIOBHO Y Hero Bce Obuto xopomo ...°; Tat dabei so, als wiird bei uns im Haus und auch
sonst alles normal ... [Grass 2008, 75]. ‘On BeJ ceds1 TaK, CIIOBHO U B IOME, M B OCTAJILHOM OBLJIO BCE HOP-
MaJbHO . ABTOp poMaHa OHUMAET, YTO MOBEACHUE TJIABHOTO Teposi OBLIO JaJICKO OT Hjealia, OTHAKO OH Ha
9TO He 00palian BHUMaHUS H HIYETO HE XOTENI MEHSATb.

Kak yxe ObUTO OTMEUEHO BHIIIE, TIPH Tiepeiaue CEMAaHTUKH (DUKTUBHOTO JICHCTBUS B BBICKa3bIBAHUSIX
4acTO TPOSBISICTCS HETaTUBHAS OIICHKA CyOBheKTa JEHCTBUS, KOTOPHIM JIEHCTBYET MHAUe, YeM Mor Obl, Oe3
JIOJDKHOW aKTHBHOCTH WJIM UCKpeHHOCTH. OJHAKO B CHTYaIlMH OMACHOCTH, KOTOpas YrpoXkKaeT UesIOBEKY,
(UKTHBHOE AEUCTBHE MOXKET OBITH CIIACUTEIBHBIM, KaK B cilelylomeM npumepe: Ich tat, als wire es ein
Witz; aber ich wufte nicht genau, wie ich das Geld erkldren sollte, wenn eine Korperuntersuchung folgen
wiirde [Remarque 2004, 134]. ‘51 Bex cebs1 Tak, CIIOBHO BCE ATO ObLIO NIYTKOW, HO S HE 3HAJ, KaK MHE 00b-
SICHUTh HAJIMYHE JICHET, eCIM ObI MEHS HayaJlid OOBICKUBATH .

dopma CIIOKHOMOJUMHEHHOTO MPEIOKEHHS TTO3BOJISIET MCIIONB30BATh TIaroibHble (GOpMBI pa3nud-
HBIX CEMAaHTHK, J1aBas BO3MOXKHOCTh CTPOUTH BBICKA3bIBAHMS, HE OTHOCSINIHECS K (PUKTUBHOMY JEHCTBUIO:
Er sah aus, als ob er nichts hore. ‘OH BBITIIAAEN TaK, CIOBHO HUYETO HE MOHUMAN . DTH HMPEATIOKCHUS MOTYT
nepeaBaTh JIaKe MPOIECChl, TPOUCXOIAIINE C HEOYIICBICHHBIMU MPEIMETaMU, a TAKXKe SBJICHHUS TPHPO-
1wl Es sah so aus, als ob es regnen werde / wiirde. OTcyTCTBHE aKTUBHOTO CyOBEKTa MEPENaeTCs ¢ TIOMO-
MIBI0 OE3IMIHOTO MECTOMMEHHS €S.

PernpeseHTanus «npuTBOPHOTO ACUCTBUS) HA CHHTAKCUYECKOM YPOBHE B YIIMYyPTCKOM SI3BIKE, KaK U B
HEMELIKOM (C TJIarojioM tun), OCYIIECTBIISIETCA C MMOMOILBIO TJIaroja KapuvlHbl ¢ CEMaHTUKOW ‘Aenats’. B rma-
TOJIBHBIX KOHCTPYKIIUSAX KApblibl BBITONHICT (YHKIUIO BCIIOMOTATENFHOTO TIIaroia, SBIISSCh HOCHTEIEM
OCHOBHBIX KaTeTOPUAIBHBIX 3HAYCHUN (BPEMEHH, HAKIIOHCHUS, JIUIA, YMCIIa). [ TaBHBIM HOCUTENIEM JICKCH-
YEeCKOT0 3HAYCHUS SBJICTCS MPUYACTHE ¢ KOHEYHOW MOpQeMoil -u. JTa riaroibHas CHHTaKcH4IecKass KOH-
CTPYKITUS SBJISETCS JOCTATOYHO PACIPOCTPaHESHHON B YIMYPTCKOM SI3BIKE, TAK YTO MOXET aCCOIMUPOBATHLCS
C HEMEUIKMMH TIPEIOKCHUSIMU CPABHEHUS, B KOTOPBIX TAK)KE BHICTYIIAET TJIATOJ U1 C CEMAaHTHUKOM ‘IenaTh’.
Ha aT0 cxonmcTBO ykaseiBaeT 3. BuHkiep B cBoel rpaMMaTHKe, CpaBHUBAS CHHTAKCHUYCCKHUE CAMHUIIBI UZam
karini u so tun, als ob man arbeitet, ‘nenath Bun, uro padotaems’ [Winkler 2011, 124]. ®dukTuBHOE ACH-
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CTBHE BBIPAXKAETCS MPUIACTUSIMHE, YTO MOXKHO HAOIIOAATh B CIEAYIOMINX MPEIOKEeHUAX: Ken 6b103¢ HyHAN
baxyavin yrcam kape nu. ‘CHOXa IEIBIA JEHL HA OTOPOJC AejiaeT BUA, UTO padotaer ’; Kombkyo Hykna
nuHanzvl Jicyk cuem Kape. ‘Kaxjoe yTpo ux peOeHOK AeaeT BHI, YTO ecT Kamy’; Due «3apoony au-
cambnvbin Keipiam Kape. ‘Moii npyr/moapyra B ancambie «3apaoH» Aedaer BHA, 4To moeT’. DUKTHBHOE
NEHCTBHE, PENPE3CHTUPYEMOE B aHATH3UPYEMBIX KOHCTPYKIIHSX, MOKET OTHOCUTHCS HE TOJIBKO K JIEHCTBH-
SIM KaK TaKOBBIM — pabomamay, Yumams, MUCAMb, Uepams, nemyv, Cmpoums, HO U K TJIarojam, CBsI3aHHBIM C
IBI)KCHUEM, TOBOPEHHUEM, MBIIIJICHHEM, BOCTIPHUSATHEM. JTH KOHCTPYKIIMU MOTYT HMCIIOJIb30BAaTHCS B CAMBIX
Pa3HOOOpAa3HBIX BHICKa3bIBaHUAX. [IpUUacTHs HEPENKO COJepXKaT OTpullaHue, Hanpumep: Mon ad3vimmo,
Koliblmm)y Kapucbkucbko [Mensene 1984, 223]. ‘S nenaw BUA, 4YTO He BHMKY, He CIABIY’; Banvosc
miinedvl3 Ovbluiemono 6an, — Jlaepenmsii Kvliblmm3 kapucsvkuz [Mensenes 1984, 165]. ‘Bcex 0wl Bac
Hay4uTh, — JIaBpeHTH caesiaj BU, YTO He CJAbIIIAT .

[TonBoast oOrre UTOTH, MOXKHO 3aKIIIOYUTH, YTO B HEMEIIKOM U B YAMYPTCKOM SI3BIKAX IS TIepeaaydu
MOJIaJTbHOCTH (PUKTUBHOTO JICHCTBHS HCIOJB3YIOTCS CPEJCTBA, MPEICTABICHHBIC HA PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX
ypoBHSX. B yIMypTCKOM SI3BIKE IIEHTPATIBHBIMU CIIOCO0AMU peTpe3eHTanny (PUKTUBHOTO JACUCTBUS SBIISIOT-
Cs1 DJIEMEHTHI MOP(OIIOTUYECKOTO YPOBHS (COOTBETCTBYIOIINE CY(PGHUKCHI) U CHHTAKCUYECKOTO YPOBHS (TJia-
TOJbHBIE KOHCTPYKIMU C MPUYACTUSIMU), CPEICTBA JEKCUYECKOTO YPOBHS MOXHO OTHECTH K mepudepuii-
HBIM. B HeMenKoM s3bIKe PO KaTeropuu (HUKTHBHOTO JEHCTBUS COCTABIISIIOT CPEACTBA CHHTAKCHYECKOTO
YpOBHS (CIOXHOIIOTYMHECHHBIC TPEAIOKEHUS), IGKCUISCKUE CPEICTBA MO-Pa3HOMY YJAJICHBI OT IICHTpa —
OJKe K IICHTPY PACIIONIOKEH TIIarodl sich verstellen, cymecTBUTENbHOE Schein, IpuiaratenbHoe scheinbar.
OcTanbHBIC CPEJCTBA JCKCHUECKOTO YPOBHS OTHOCATCS K nepudepun. BaxkHO OTMETHUTh, 4TO B 000X aHa-
JIU3UPYEMBIX SI3bIKaX OOJBIIYI0 POJIb MTPAIOT TIIATONBI C CEMAaHTHKOW ‘NIENaTh’ — HeM. tun U YIM. KapblHbl,
KOTOPBIC yYacTBYIOT B PENPE3CHTANU MOTATEHOCTH (QPUKTUBHOTO JICHCTBUS HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE.
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The paper presents an analysis of the simulative action category and its representation in German and Udmurt. These lan-
guages are typologically different: German is an inflectional language, while Udmurt belongs to agglutinative languages.
The modal meaning «simulative action» has its specific semantic features. Despite the fact that it is semantically close to
the comparison meaning, it is also connected with the modality and influenced by subjective evaluation of a speaker. The
representation of modal meaning «simulative action» covers all levels of the language system: morphological, lexical and
syntactic. The simulative action meaning on the morphological level in the Udmurt language is expressed by the complex
suffix -myask- and its combinations with the negative suffix -fe-: -temyas’k-, -mteyas’k-. In German there are no specific
affixes to express simulative action. Other linguistic means like comparative conjunctions kad’, vyllem in Udmurt or wie in
German are used very rarely and can be considered as additional ones. Linguistic means of the lexical level demonstrate a
large diversity: German verbs sich verstellen, sich stellen, sich anstellen, vortduschen, sich aufspielen, heucheln, imitieren,
simulieren, fingieren, Udmurt verbs analskyny, analtiskyny. In spite of wide range of semantically similar verbs, all of
them except sich verstellen are used only in combination with other lexemes in restricted contexts. There are also some
German lexemes derived from the verb scheinen. In both languages the semantics of the simulative action on the syntactic
level can be expressed by syntactic units including an equivalent of the verb «to do» — karyny and tun. The authors specify
the term «simulative action verbs» in Udmurt. They believe that the term is used incorrectly, when it comes to the verbal
forms with suffixes -myas’k-, -temyas’k-, -mteyas’k-.
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